
Vers une multiplicité
d’appareils photo

● Corps du tube optique (assemblé)
① Lentille MOEBIUS 55
② 60ΦL130 Cylindre d'extension A (2 pièces)
③ 60ΦL130 Cylindre d'extension B (2 pièces) 
④ M57 Hélicoïde LIII
⑤ Porte-oculaire
● Pièces incluses
⑥ Prisme vertical
⑦ Oculaire de 20 mm
●Autres.
⑧ Bouchon arrière pour objectif (60mm)          

* inclus avec prisme vertical  
⑨ Manuel d’instructions

MOEBIUS 55 Tube optique Manuel d'instructions

● Assemblage du tube optique
<1> Connecter le prisme vertical et l’oculaire au corps du tube optique tel qu’illustré.
<2> Installer la base de la monture du côté du tube optique sur la monture du côté

du trépied et la fixer fermement en place à l'aide des vis de la molette.
<3> Desserrer et orienter le support de l’oculaire de façon à ce que l'oculaire soit

orienté vers le haut. Veuillez noter que le prisme vertical et l’oculaire sont
susceptibles de tomber pendant le réglage.

● Mode d’emploi
<1> En regardant à travers le trou situé devant le viseur, régler l’orientation du 

canon en actionnant le bouton de réglage sure le côté du dossier de sorte que 
l’objet à observer se trouve au centre de l'autre trou situé à l'extrémité du tube.

<2> Braquer l'hélicoïde M57 LIII pour faire la mise au point. Remarque : Lorsque
l’oculaire est remplacé ou que la personne qui regarde dans le télescope
change, il est nécessaire de régler à nouveau la position de mise au point.

Contenu de l’ensemble des produits

Montage 
Support

* Pour plus d'informations sur 
la façon de se connecter à
l’appareil photo, voir
"comment connecter le 
canon de l’objectif à divers 
appareils photo" au verso.

Merci pour votre confiance. Avant l’utilisation, 
assurez-vous de lire attentivement le manuel
d'instructions et de l'utiliser correctement. Conservez
toujours le mode d'emploi dans un endroit sûr.

Judas 
Viseur

① Objective 
MOEBIUS 55

④ M57M57 Hélicoïde LIII

20mm 
Oculaire

Prisme
vertical② 60ΦL130 Cylindre

d’extension A
③ 60ΦL130Cylindre 

d’extensoion B

⑤ Oculaire
Porte-appareil

photo
② 60ΦL130 Cylindre

d’extension A

Corps du tube optique (pré-assemblé)

Le canon     du tube optique peut être séparé de la partie indiquée sur le schéma. 
Veuillez faire attention de ne pas toucher l’anneau d’ombrage en forme de beignet à l’intérieur lors du fractionnement.
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Comment connecter le canon de l’objectif à diverses caméras

Le cercle d'image ("zone d'exposition") de 
ce tube optique est d'environ 20 mm. 
Veuillez noter que les images 
périphériques sont floues sur les appareils
photo numériques à taille de capteur plein 
format 35 mm et APS-C.

* Toutes les pièces et caméras du cadre sont vendues séparément.

① Lors de la connexion d'un boîtier
d'appareil photo reflex numérique:
[5002～5009],  [50021],  [5018]
Montures de caméra divers 
＋ Boîtier de l'appareil reflex mono-objectif

② Lors de la connexion d'un appareil photo 
reflex sans monture miroir :
[7921]  M49.8 
＋ [7922]  M49.8 M Tube d’extension
＋ [5011～5013],  [5015～5017],  [5032]
Montures de caméra divers Tube d’extension S

③ Lors de la connexion d’un boîtier de 
caméra Pentax Q :
[7879] Entretoise 2 mm (60 Φ)
＋ [7921] M49.8 Tube d'extension S x 2 pcs
＋ [7922]  M49.8 M Tube d’extension
＋ [5014]  Monture de caméra pour Pentax Q
＋ Boîtier d'appareil photo Pentax Q

Tube optique MOEBIUS 55

Pour connecter diverses caméras, veuillez vous référer à
l'illustration ci-dessous et les connecter aux pièces nécessaires.

Garantie – Conditions de garantie. –

Veuillez noter

Retirer le porte-oculaire, le 
prisme vertical, lors de la 
connexion de l'appareil photo.

[5002 - 5009]
[50021], [5018]

Appareil
photographique

reflex mono-objectif

[7921] Caméra reflex 
numérique sans 
monture miroir

[7922] [5011 - 5013]
[5015 - 5017]

[5032]

Boîtier de 
l'appareil photo[7921] x2 pièces [7922][7879] [5014]

Monture 
de caméra

Porte-
appareil
photo M
[7000]

M57/60
Vérin

d'extension M
[7603]

Dispositif de 
rotation M57 DX

[7352]

Durée de garantie : un an à compter de la date d'achat
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1. Pour les réparations, assurez-vous d'avoir votre reçu d'achat et contactez le magasin de votre achat.
2. Sans le reçu du magasin, la réparation sera facturée.
3. Sauf en cas de défaut survenant lors d'une manipulation normale, la réparation sera payante.
(Voir ci-dessous① à⑧)
① Abus de manipulation, défaut de fonctionnement dû à une mauvaise utilisation② Défaut causé par un stockage
inadéquat tel que l'humidité ③ Défaut causé par des incendies, des inondations ou des catastrophes naturelles ④
Défaut causé par des réparations, modifications ou un démontage dans un lieu autre que notre entreprise⑤ Défaut
due à d'autres causes semblables ⑥ Remplacement des consommables ⑦ Défaillance due à une chute, un choc,
de la poussière, de la boue, une inondation, et autres.⑧ Les achats effectués sans date et nom du magasin ou lors
d'une vente privée ou d'une enchère sont invalides.

4. Les articles sans date et nom du magasin sont invalides.
5. Conservez les reçus en lieu sûr.
6. En cas de frais d’expédition ou de transport des marchandises réparées, les coûts sont à la charge du client.
7. Nous ne garantissons pas les défaillances accidentelles des produits connexes lors de l'utilisation de nos produits.
8. Veuillez noter que nous ne sommes pas en mesure de fournir des services d'inspection, de réparation, d'instruction
du mode d’emploi et de configuration lors de déplacements, qu'ils soient gratuits ou payants.

9. Cette garantie promet une réparation gratuite conformément aux conditions de garantie et n'affecte pas les droits
légaux de nos clients.

Concernant les réparations, veuillez indiquer clairement la pièce à réparer et la nature des réparations.

■ Informations personnelles.
* Certaines informations fournies peuvent être parfois traitées comme données

statistiques sans pour autant identifier les individus, l’âge et le sexe, parmi ces
renseignements.

* Certaines informations fournies peuvent être parfois traitées comme données
statistiques sans pour autant identifier les individus, l’âge et le sexe, parmi ces
renseignements

* Nous ne divulguerons pas les informations personnelles de nos clients à des 
tiers. Cependant, à l'exception des cas:
● Avec l'accord du client.
● Dans le cadre nécessaire à la réalisation des objectifs spécifiés par le client, 

nous pouvons divulguer des renseignements personnels à des sous-traitants. 
Dans ce cas, notre entreprise s’engage à exercer un contrôle adéquat et 
nécessaire sur le sous-traitant pour les services concernés, afin de garantir la 
sécurité des renseignements personnels conformément à la loi. 3-19-3, Tateishi, Katsushika-ku, Tokyo 124-0012, Japan 

https://www.tomytec.co.jp/borg

KT Nakano Building
5-68-10, Nakano, Nakano-ku, Tokyo 164-8616, Japan 
https://kenkoglobal.com

Tomytec


